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P R E^P A C B 

TheBe Ororao language teaching materials were pre-* 
pared for use during the series of tvo*week In-servlce 
language workshops for Peace Corps Volunteers held at 
Avassa In the summer of 1975* 

They have been re*wrltten with Improvements made possible 
by insights gained during the ^iCtual language workshops* 

There is a plan to expand these language materials* 

Whoever uses these Oromo language materials should 
bear in mind that they take as standard the language 
spoken in the Western and South Western provinces of 
Wollega, Illubabor and Kaffa« The aim and scope of the 
undertaking was such that it was impractical to point out all the 
aisvte differences with other Oromo speaking areas such as 
Shoa« Harar, Arussi and Bale* ' 

With the slight differences taken into account these 
materials can be used to teach Oromo language for any area* 

The materials have been arranged in such a way that 

the teacher and the student (s) can arrange them in 

— ^ 

lessons to suit their particular speed of learning* 
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KEY TO PRONUNCIATION 
Oromjb im a hamltlc language, which means that It 
cannot be transcribed In the Latin alphabet without 
difficulty. The following is a very approximative 
attempt to give the prospective reader a key to pro- 
nunciation. 
1* The Vowels : 

Oromo hm seven vowel sounds as does Amharlc* 
£ as in : the (the ), shirt (shfrt) 

u as in: fool (ful) 

i as In- he (hi), she (shi) 

a as In: ^ bad, addj, mad 

g as in: -, hate (het), aid^(od) 

Q as in: education (edukeshan) 

o as in : or, more (mor) 

2* a) Consonants: - 

(1) c as in ^^^<^ 

(11) c is an explosive c. eg. Cati, Camma 

(lii) D is 'd' pronounced while in-haling 
(Iv) K is an explosive k. eg. Kursi, Kai^mi 

(v) P is an explosive p. :_PaPPasl, PeTros 



(iii) 

(vi) T is an explosive = e^g; - TuTTo, KurTi 

(vii) S is a sibilant S.E.G, gcSSi, mens^SS^ri, Somi 

(viii) n is like the Spanirii n.e>g#- danna, amaranna 
(ix) g is hard as in: gc^-jd 

j is pronounced as in: John 

b) (i) Where a sound is stressed the letter is doubled:- 
e«g> ; collect 

(ii) Sounds which may be made or dropped are indicated 
by brackets* 

e.g. ^w)O09? roay be pronounced' wogga or ogga*^ 
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OROMINNA LESSON PLAN 



I GREETINGS ;- Kalatl 

A, General ; - waKa — ^ 

or I 

a) ashami waKayyo V = God 

or I 

b) ashami rabbi J 



a) attain jirta? (How are you?) 

b) gari galata vaKa (yyo), 

attain jirta? 

a) gari galata waKa(yyo) * 



nag a 

or 
gar 



'I 

Y = well 
or I 
f ayya J 



meil^mamcja = exercise 



N>B> 1. For plural and respect farms, "asham" will 
change to "ashama" and "attam jirta?" to 
"attam jirtu?". 

2. naga = gari = fayya 

3. w^a = waKayyo = rabbi 

B. In the morning; - Kalati 

a) asham! Kalati = words 

b) asham! 

a) attam bulte? (Good morning) 

b) naga galata waKayyo, attam bulte? 
a) naga galata waKayyo^ 

N^B>- For plural and respect forms, "attam bulte?" will 
change to "attam bultani?"* 

/25» • • • 
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/2/ 

In the day time ;- 

a) ashaml 

b) asham! 

ft) attain olte? (Good afternoon) 
b) fayya galata rabbi, attam olte? 
a) fayya galata rabbi. 
N,B^; - For plural and respect forms, "attam olte?" will 
orange to *'attam oltanl?". 

D« At the time of departure ; - 

1. General; garltti l/nagatti l/f ayyattil (Byel) 

2. Morning ; nagatti oli! (Good dayl) 

3. Afternoon; garltti bulil (Good night!) 

N ^B.t- For plural and respect forms, "oli" will change to 
"Ola" and "buli" to "bula". 



i 
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II PRONOUNS: = 



Kalati 





I 


ennu? = who? 


at = 


you 


mali? = what? 


9 sin m 


you (respect form) 


habcsha « Ethiopian 


ennl = 


he 


j sidama ^ Amhara 


o>she = 


she 


1 ^ omo = Oromo 


nuy = 


we 


, Tigre = Tigre 


5^sin = 


you (plural) 


j hakimi i=: doctor 


€isan = 


they 


1 tamari/bara = student 


mclltfcmameja: - 


1 ast^mari/barsisa » teacher 


Examples: 




' gabare/Kottu = farmer 



Q# at enhu? (who are you?) 
an Tola Da, (I am Tola*) 



Safi = secretary 
' shuferi = driver 



2« Q. Janice mali? (What is Janice?) danha = judge 

A.' ^shen/Janice Americani Da* (she/Janice ^^^ttaggade = merchant 

is an American.) 

Q; Rick mali? 

. tiksitu = shepherd 

A: Rick Americani Da- 

^ wattaddara = soldier 



Q: Ato S»bhat mali? 

A: Ato Sabhat hab£sha Da. 

Qs esan hedcimi Da mo Kottu Da? 

A: 3san hakimi Da. 



mo = or 



I Da = is 



♦Tola is the name of a person JL U 
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III PARTS OF THE BODY.:- 



rifensa = hair 
mat a = head 
(fa)adda = forehead 
fula = face 



gurra = 

ija = 

furman = 

af an 

arcda 

hiDi 

ilkan 

arraba = 

morma 

KonKo 

gatetti 

Koma 

dug da = 

^)^ka = 

mil la = 

gara = 

Kuba (hbrka = 

Kuba mi 11 a = 

Danna7 
or 

BaJsna. 



ear 
eye 
' nose 
mouth 
beard 

lip 
tooth 
tongue 
neck 
throat 
= shoulder 
= chest 
= back 
= hand 
= foot 
= stomach 
= finger 
= toe 

= body 



Kalati 
^an ehnu? = whose? 
kun = this 
sun = that 
Da = it is 

Mitti = it is not 

eyye = yes 
lakki = no 
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IV POSSESSIVE ENDINGS 
i^rsasi = pencil 
an -jarsasi 



at - 
a sin - 
3nni - 

i 

q>san - 
nuy - 
^^sin - 
3san 



t! ^ 



kf> ( my pencil) 
ke ( yoiir pencil) 



kotl = coat 
shemlzi/kitta = shirt 

surre = trousers 
kessan ( your pencil(polite f orm) )camma/kcl*lle = shoe 

sa ( his pencil) 



she ( her " ) 
sani ( his " (polite form)) 
konna ( our pencil) 
kessan ( your " (plural)) 
sanl (their pencil) 



meilt.mamfcjat - 
Examples: - 

1. Q. ^'un mal? (What is this?) 

A. sun mataketi (That is your head). 

2. Q. kun rifensakoti? (Is this my hair?) 
A. lakki, sun rifensake miti. Fulaketi. 



mutant a = under pant 

kcmatera = undershirt 

shurraba = sweater 

shurrabi milla =stockings 

Kamisi = dress 

wusT labsi = lady's 

underwear 

sa-ati = watch 

mana^s'iri = eye glass 

barmela = hat 

faKKe/mido =comb 

mastawati/ilali = mirror 

shanTa > suit case 

miQ = goods/belongings 

bnrsa = purse/wallet 

maharraba = handkerchief 

meuia = house 



dalla = fence 
(No, it is not your hair. It is your face.) 



Sun shurrabisheti? 
A, Eyye, sun shurrabisheti 
Q. Xobbortan sun kan ennuti? 
A. kobbortan sun kan Tolesati * 
Q. S5iren kun kan ennuti? 
A. ^''^iren kun kan Calati* 



NJB^- Plurals are formed by adding "ota" to the singulars. 
Q e.g. koti - koteta^ mido i- midota^ bara - barota 

* Tolesa & Cala are name5 0f persons. t/ 1^ 0 



gibbi = compound 

sire = bed 

farashi =mattress 

ansola =bedsheet 

borati = pillow 
-^^ * 'I' "imi r. V ; ;nkot 
zanab^l^^bsi - raincoat 
ifObborta = over coat 
uff ata-j 

or f = clothing 
yayya J ^ 



V NUMERALS:- 



Kalati 



iakko ^ 1 
lama » 2 
aadi = 3 
afur = 4 
shan = 5 
ja-a = 6 - 
torba = 7 
saddet = 8 
sagal = 9 
'kuDan = 10 



digdaina - 20 
soddoma ^ 30 
afurtama 40 
shantama = 50 
jatama = 6o 
torbatama =70 
saddettama = 80 
sagaltama = 90 
Dibba = 100 
kuma = 1000 - 



meKa? = how much 
r 'or 
= how many 

> ^rsasi = pencil 

dabtari = note book 

meShafa book 

i^skripto ~ ball point 

gati = price 

santiroi = cents 

sumuni = 23 cents coin 

bitri «' dollar 

S - 

. <!amoza = salary 



Im Numeral combinations between 10 and 100 fire, made by: 

a) dropping the "n" sound of "KuDan" for all tens. eg. 13 = 
Huba sadi; 19= HuDa sagal; etc.. 

b) changing the last "a" sound to "i" for all nos. from 21 

*o 99. , ^ 
eg ; - 35 = soddomi shan 

' ^ « / V - 

53 = shantami sadi 



I 



97 = sagaltami torba 

2. Numerals like 200, 3000, etc. are told by how many hundreds 
or thousands they are. 

eg: - 200 = Dibba lama; 3000 = ^uma sadi 
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Jm Numeral combinations above lOO are made by adding 



(which stands for ''and*') between the hundreds or 
thousands digit and the tens or units digit. 
eg; - 305 = Dibba sadif shan 

325 = Dibba sadlf dlo^ani shan 

m^ll^mamgja: - 
Examples: - 

!• Q. domoznike meKa? (How much is your salary?) 

A. damozniko birri Dibba shan. (My salary is S500) 
2. Q. gatin sa-atike meKa? (What is the price of your watch 

A. ^atin sa-atlko birri Dibbaf aJfurtama (The price of my 



Q. Kun m«K&? (23) 

A. Sun digdami shan 

Q. {|atin arsasi sheini meKa? 

A. gatin 9r«asi shani sumuni Da. 

Q. gatin koPeke meKa? 

A, gatin fcoPeko birri soddomi shan. 

VI CONJUGATION OF THE VERB; "barbaccu" (ie. "to want");- 



watch is Sl40) 



'I 



I do not wanf 




an 



nan barbada 



in barbadu 



hin barbadda 



in barbaddu 



^ sin 



hiti barbaddu 



in barbaddanu 



B nni 



hin barbada 



in barbadu 
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VI con,,,, 

3shen 
:^san 
nuy 
3 sin 
^san 



hin barbaddi 
hin barbadu 

b.nr^r'^r.na 
hin barLaddu 
hin barbadu 



in barbaddu 
in barbadanu 
^in b£a:badnu 
in barbaddanu 
in barbadanu 
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VII DIFFERENT KINDS OF FOOD :- 

dabbo = loaf of bread 

buddena = iajera 

waTi/itto - woT 

anKaKu/baPPa = egg 

fen = meat 

KurTummi = fish 

ho la = s.^'eep 

sa-a = cow 
retti = goat 
3anga = ox 

3ndaKKo = chicken 

CuKKo = CuKKo 

KiTTA = KiTTa 

aKayi = Kolc 

mullu = nafro 

Certain Combinations; - 

waTl andaKKo = chickp" cinM^<: 
Tibsi hola = roast lamb 
anKaKu affelli = boiled egg 
Tibsi KurTummi = fried fish 
Tibsi anKaKu = fried egg 
fon DeDi raw meat 
fon waddi ^ roast meat 



Kalati 
mal? = What? 
yom? = when? 
naccu = to eat 
Kursi = breakfast 
m^sa = lunch 
=^rbata = dinner 
, , ,f = • •and 
DeDi = raw 

affelli = cooked/boil. ;d 
waddi = cooked/^oa^t 



uma 

or 
huma 




= nothing 



15 
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PIFFERENT THIWGS TO BE I PVNKij- Kalati 

bashan = water ganama ^ morning 

buna » coffee gujTa = day-time 

shajl = tea ga^ ' = evening 

annan « milk alkan = night 

daDi = T€j ganna = winter 

farso = Telia bona summer 
I 

araKe^s liquor Dugu = to drink 



w^llcmangja t- 
Eacanples:- 



0-a = hot 

Kabbana-a/Korra = cold 



duwwa «p»P^y~^ 

1. Q. arbata mal naccu b/ badda? \ ^ 

(only 

(What do you want 1:^ eat for your dinner?) 
A. waTi andaKKo naccur \ arbada 

(I want to eat chicken sauce.) 
Q* ganama ganama mal C igu bcirbaddi? 

(What does she want to drink every morning?) 
A. ganama ganama annan 0-a Dugu barbaddi 

(She wants to drink hct milk every morning) 
Q. at fon DeOi naccu ba? badda? 
A. lakkiy an fou Debl n-vccu inbarbadu 
Q. f arso Dugu hin barbadda? 
A« eyye, farso Dugu nan barbada 
Q. Tom guyya guyya ma3 Dugu barbada? 
Am Tom guyya guyya bira Kabbana-a Dugu barbada 
Q« Obbo Sabhat galgala gal^ala <-aD* Dugu hin barbadu? 
A. lakkii Obbo Sabhat gaxgala galgala daDi Dugu in-- 
barbadanu • o 
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IX IMPERATIVES 



INFINITIVE 



MorF 

kottu 

demi 

ka-l" 

ta-i 

Clsl 

rafi 

banl 

Cufl 

naDDu 

Dugl 

DiKaBbu 

i&lCCl 

3 bsl 
Damsl 
uffaDDu 
basl 
gessl 
kennl 
bitl 
gurguri 
kasl 
afi 

Taragl 



reapect 
plural 



Kotta 

dema 
Ka-a 
ta-a 
Clsa 
r af a 
hana 
Cuf a 
nabba 
Dug a 
DlKabba 
viCCa 
blKa 
^ bsa 
Damsa 
uffaDDa 
basa 
gessa 
kenna 
bita 
gwgura 
kcisa 
af a 

Taraga 



= come Dufu 

= go demu 

= get up k ^i-u 

= sit down ta-u 

» lie down/dleep Clsu 

= " " " rafu 



open 

shut 

eat 

drink 

wa;dh(body) 



banu 
Cufu 
naccu 
Dugu 
blKaccii 



= wash (articles) miCCu 

= " " blKu 

= put on (light) ^bsu 

= put off (light) Damsu 



Kalati 
{ a6» here 

' acci= there 

I 

Kana= this 

I 

j sana» that 

j malo= please(request) 

'absa=light 

I 

|balbala== door 
imaskoti = window 
'radioni = radio 

I 

Tarmusi = bottle 
j warobarl = chair 
' TaraPPeza = table 
'ala hunduma always 
y^ro •» " 



= put on (clothes) uffaccul 



= take off ( 



) b 



asu 



ug^a " " 

al toklto tokko = some- 
I times 



take (to a place)* ge«su vtro %£jj^^%okko =some- 

. Allies 
^^^^^ lugga t^kkd tc0^Ko =sorae- 

bitu 



gxve 
buy 
sell 
lift 

fix (a bed) 
sweep 
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kasu 

afu 

Taragu 
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flda 



= br Ing 
KulKullessl KulKullessa = clean 
0-isi 0-lsa 3 heat 

Kabbanessi Kabbaneasa = cool 



f Idu 

KulKullessu 
O-isu 

Kabbanessu 



atj It-maw^ j a: ■ 
Exaaples : - 

1« ala hunduna arkake DiKa^fu 

(wash your hands always) 
2. ganaraa ganama fulakessan DiKaPDa* 

(wash your face every mrrning (resp.)) 
3* Vambarl sana as fldl« 

(Bring that chair over here.) 
4« Malo radiokana acci gessa* 

(please take this radio over there (resp.)) 



X, DAYS OF THE VEEK; - 

daf ino/witata - Monday 
faCasa/ballo - Tuesday 
robi - ' Wednesday 

kanisa - Thursday 
jifflata Friday 
ayyan dura/saj)ata dura - Saturday 
ayyan gudda/gudda/sanbata gudda - Sunday 



Kalati 

harr-a = today 

bor = tomorrow 

3ftan = day after 

tomorrow 

Kalessa = yesterday 

Dengaddar: day before 
yesterday 

mali? = what? 
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IS 



X» Con 



mgllcmamcja:- 

!• halrr-a mal? (What is today?) 

Am harr-a Kamlssa (Da). (Today is Thursday) 
2. Qm XalensarO? (And how abOut yesterday?) 

A* Malessa robl ture. (Yesterday was Wednesday). 

Q« bor mal? 

A* bor jlmata (Da) 

Dengadda-O? 
A« Dengadda faCasa ture* 
Q* 9uyya latta dura mal tur.e? 
A« guyya lama dura faCasa ture 

* 

Q« Kani lama bodde mal to^a? 

A* Kani lama bodde 3anbatn dura ta-a« 



XI. MONTHS OF THE YEAR:- 



Kalati 



Oroinanna 

fulbana/yaro 

Kore 

mudde 

furma 

Cams a 

Korke 



Amharic 

Hrslt^trtm 

T^K^^mt 

hadar 

tahsas 

Y«klcAtit 



Gregorian 



ama = now 
Sept. ll-Oct« 10 



Oct - Nov. 
Nov. -Dec. 
Dec. -Jem 
Jart. -Feb. 
Feb. -March 



sila = a short whili 
ago 

ji-a - month 
(w)ogga = year 
Jbara = year 
barana = this year 
bar a darbe= last year 
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c 


Oromaiina 


Amharic 


Gregorian 


Kalati 


boru 


BMiggabit 


March - April 


bar a Dufu = next year 




miazia 


April -May 


ganna(i) = winter 


adolessq 


g^nbot 


May - June 


arfasa/afrasa = autnmn 


ag£.yya 


sft ne 


June - July 


bora = Summer 


CuluKKe 


hamle 


July- Aug, 


b^^rra = spring 


C£lt.ggu 


na^hase 


Aug. -Sept 


if a V. light 


Karamo 


Pagume(n) 


Sept 6-10 (11) 


dukkank = darkness 
bokka = rgL»n 


m€.ll^.iiiamKja 






sun = adu 


Q« ji«-a ama mal? ^ 




waKa = sKy 


A. ji-a ama yaro Da . 




= flood 


Q. ji-a darbe 


mal? 




J al 1t£)ssx = irrigavxon 


A, ji-a darbe 


Kamme Da ^ 




iwoxisa = larm 


Q. ji-a DufvL 


mal? 




laga/boshan = river 


A. ji-a Dufu 


Kore Da- 




gal ana = big river 


Q. ganni 






hora = lake 


A. ganni ageyya, CuluKKef Ct Itggu kessa. 


DoKKe = mud 



Cirracca = sand 
biyyo = soil 
lafa = earth 
Cabbi - hail 
hurri = fog 
dumessa - cloud 
fiTensa = dew 
yom? = when? 
kessa = in 
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Xll* Tellinci timet- 

sa-'Ati s hour 

diKiKa « nlnute 

rubl = a quarter {%) 

valakka » a^half 

hlrr-u/hlrDu ^ leas 

• ««*f = and (-f) 
or 

s less (-) 
Combination*: - 



.to) 



Kalati 
amma = now 

alia ^ a short while ago 
dura = before 
bodde = after 
Da = i» 
ture s was 

ta-a = will be 






sa-ati sagalif 
rubi Da* 



anma sa-atl sagatif amma sa-ati kuDanif 
walakkaDa rubi hirr-u- Da. 



mmllgmam^jai 




Q* amma sa-ati roeKa? 

A* amma 'sa-ati afurif d^KlKa dlgdami shan hirr-u Da. 

Q» dcKiKa kuDan bodde sa-ati meKa ta-a? 

A, " " " " afurif rubi hirr-u 

ta-a. 

Q. deKiKa digdaaa dura sa-ati meKa ture? 

A. " " " " sadif rubi tare. 
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XIII CONJUGATION Ot: tHE VERB = "Kabaccu^' (i*e. "to have") 



an 
at 
3aln 

^ shen 

nuy 

^ sin 
3san 



" I have " 
w 

ntin Kab-a 
hin Kab-dda 
hin Kab^ddb 
hin Kab-a 
hin Kab-ddi 
hin Kab-u 
hin Kab-na 
hin Kab-ddu 
hin Kab-u 



y i do not have " 
A 

in Kab-u 
in Kab-ddu 
in Kab-ddanu 
in Kab-u 
in Kab-ddu 
in Kab-onu 
in Kab-nu 
in Kab-ddanu 
in Kab-anu 



U.B. ; - Both the present and future tenses follow this pattern. 

2. The prefixes "nan" or "hin" can be used or dropped 

out depending upon the type Of question. ^ 

e.g.:- a) Q. at arsasi hin Kabda? (Do you have a pencil?) 

A« eyye, an^rsasi nan Kaba ( Yes, I have a pencil) 

b) Q..-=>shen mal Kabddi? (What does she have?) 

A.;jshen skriptota sadi Kabddi (She has three 

ballpoints) 

i.e The mentioned prefixes will be used in answering questions 
which have the prefixes as indicated in Example 2(a) 
But, usually these prefixes are dropped out and replaced by 
nouns as indicated in Example 2(b), 
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XIV. COMMON DOMESTIC Sc WILD ANIMALS; 



ramiro = worm 



s(hii)arariti = spider 
(^) t-asisa = fly 
kannisa = bee 
sinbira/slnbirro = bird 
bulala/guge = dove 
bujale jigger 
gonda = ant 

(^) rirma = white ant 



sa-a = cOw 
san^o = ox 
jabbi = calf 
hola s sheep 
retti = goat 
f^rda = horse 
gango = mule 
^ala ^ camel 
harre = donkey 
snire = dog 
aduTf e = cai: 
antuta = rat 
bofa = snake 
(jard^ra = chameleon 

mi^lltimami. ja 

Q« at i^ericaDa adurre Kabda? 

A. eyVe, an America Da adurre Kotba, 

Q. s^r^-o? 

A. lakki, sare in Kabu 

Q« fOft 3€»^ naccu barbadda? 

A. l^kkif fon sare naccu inbarbadu 
annan gala Dugu barbadda? 
^ff^ oan«a gala itt§ua beurb^d** 
Kenya Da mal mal ilalti barbadda? 

A* Kenya Da lenjCaf arba ilalun barbada 



boyye = lig 

bosonu = deer 

kiuruPPe= antelope 

wenni = colobus monkey 

Kalame = ape 

warabessa = hyena 

ungo = fox 

tiger or 

/ (fheetah 

Kerrejisa, or ^ 
>^leopard 

lenCa = lion 
arba = elephant 



Kalati 
Da = from 
ilalu = to see 
bitii = to buy 
gur^Mru = to sell 
Kabaccu = to have 
barbaccu = to want 
naccu = to eat 
Dugu s= to drink 
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XV. FAMILY RBLATIONSHIP ; - 

Dira = man 

dubarti = woman 

durba = girl 

jarsa » old man 

jartl = old woman 

dargaggessa= youngster 

Dlrsa/abba mana = husband 

nlti/haDa mana wife 

muCa = child 

ajolle = chll<lren 

abba = father 

haDa = mother 

obbolessa = brother 

obboletti = sister 

angafa = elder 

KuTisu = younger 

adada = aunt 

wasilQ = uncle 
4kko/akaka3ryu = grand parent 



Kalati 

hoji = work or profession 

hojjftc«u= to work 

jiraccu = to live 

du-u = to die 

maKa = name 

duwwa = only/empty 

yoti ? = when? 

essa? = where? 

malin? = by what? 

malif? = why? 

ehhu (h)ojln? =with whom? 
meKa? = how much or 

how many 
fuDu/fuccu = to marry (M) 
herumu = to get married (f) 



erJc 



m^ll^mamgja: (A short dialogue) 

Henry :- obbolessa Kabda? (Do you have a brother?) 
Abdisa; - eyye, ICaba* (Yes^ I do.) 

meKa? (How many?) 
A. tokko duwwa (only one) 

H« maKansa ennu? (What is his name?) 

A. maKansa Mardasa Da. (His name is Mardasa) 
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H« hojin sa mal? (What is his profession?) 
A. barsisa Da, (He is a teacher) 

H« angafa mo KuTisuketi? (Is he your -Ider or younger brother?) 

A. angafa koti. ( He is mywolder brother.) 

H. (w) oggansa meKa? (How old is he?) 

A. (w) oggansa digdami shan ( He is 25 rrs.old.) 

H. nitl Kaba? ( Does he have a wife?) 

A. eyy^ Kaba. (Yes, he does.) 

H. 3jolle-o? (And how about children?) 

A. -^jolles Kaba. ( He has children too) 

H. akkonke jirumo duaniru ? ( Is your grand parent alive or dead?) 
A. duaniru. (He/she is dead, (respect form)) 



XVI, CONJUGATION OF THE VERB: "beku" (i.e. to kxi^-< 



an 
at 

3 sin 
^ nni 
3 shen 
3 son 
nuy 
3 sin 
3 Ban 



" I know" 

nan bek-a 
hin bek-tta 
hin bek-ttu 
bek-a 
bek-tti 
bek-u 
bek-na 
-ttu 



yi do not know " 
in bek-»u 
in bek-t'. 
in bek-ttanu 
in bek-u 
in bek-ttu 
in bek-anu 

n II -nu 

V. 

" " -ttanu 

" " -anu 
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N.B. : - All regular verbs follow this pattern, (for present and 

futtj • 



O r; 



. 19 - 



mtllt mam<-ja 
Example : - 

at afan Oromo bekta? (Do you know the Cromo language?) 

A. eyye, afan Oromo Tino Tino beka. (Yes, I know very little 
^ OromO language). 



Q. afan ci^ina bekta? 
A. lakki) afan china inbeku. 
Q. Rick mftkina ofu beka? 
A. eyye, Rick raakina ofu beka. 
Q. at-o? 
A. an inbcku , 
Q.. farda gulufu bekta? 
A« eyye, farda gulufu beka. 
Q. Janice waTi hab sha hojeccu bekti? 
A. eyye, Janice waTi krb*.«ba h7j-ccu bekti? 
Q. Obbo Si^bhat b.-^shan daku beku? 
A. lakki, Obbo S^bhat b^shsn daku inbekanu. 
Q. KurTumi Kabu-0? 
A. KurTumi Kabus inbekanu, 

Saban kwasi milla taPaccu hin bekti? 
A. lakki, Saban kwasi milla taPaccu inbektu. 

XVII CONJUGATION OF THE VERB:" Duf-e" (i«e came) 



Kalati 

afan = mouth or 

language(f Igur 
atlve 

ofu = to drive 

beku = to know 

gulufu = to gallop 

hojeccu = work or 
prepare 

Kabu = to catch 

taPaccu = to play 

daku = to swim or 
to grind 

kwasi = ball 



an 
at 

a sin . 
:J«nni 



" I came " 
nan Duf -e 
hin Duf -tte ^ 
" Duf-ttani 
" Duf -e 



" I did not come " 



:::::^^in-Duf-ne 
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XVII. Con. 

ashen 
c3san 
nuy 
a sin 



hin Duf-tte ^ 
hin Duf-ani 
hin' Tuf-ne 



hin Duf-ttani - ^ 
hin Duf-anl 



N.B^ ir 1. All regular verbs follow this pattern (for past) 
' 2m The past negative for all pronouns is the same 

XIX. EIFFERENT MEANS OF TRANSPORTATION;- 



aroplani = 


= ai^roplane 


Kalati 


mckina = 


car 


Dufu = to- come 


atobusi = 


bus 


beku = to know 


markaba = 


ship 


ofu = to drive 


bidiru = 


boat 


demu = to go 


g^iri = 


gari (eart ) 


malin? = by what? 


gemgo = 


mule 


yon ? = when? 


farda = horse 


ehnu hojin? = with whom? 


milla = 


foot 


..-»£an = by (means of trans'- 



Da = from 

abalota klta.m gwadi = PCVs 

Combinations; - 

1. aroplani Dan Dufe. ( I came by airplane) 

2. ganao D^n Eir£<<i« C You ostme, by mule) 

3. millan Dufani ( He came on foot (reap* form)) 



ERLC 



-21- 

Q. ;;^shen America Da yoii Dufte? 

A. " " " (#»gga Takko dura Dufte* 

Q. enhu hojin? 

Am abalota s<:lam gwadl hojin . 

Q« malin? 

A. aroplani Dan 

Q. m^kina Kabddi? 

A* lakki, in Kabdu « 

Q. aroplani j ofu bektti? 

Am lakki, aroplani ofu inbeKtu. 



XX* COMMON ADJUECTIVES; - 
gudda = big/large 
Tinna(di) = small/little 
Dera ^ tall 
§ftbaba = short 
fur da = fat 
Kallo = thin 

X 

ulfata= heavy 
or 

respected person 
salPa = light (wt.) 
balla = wide 
DiPPo = narrow 
sirbitu = singer 



duda = deaf 
kaDattu = beggar 
gowa - fool 
maratu = a mad person 
Dukubsata = a sick person 
t^^yyessa = poor 
baf aDa/soressa = rich 
goga = dry 
jiCa « wet 
muCuCa = slippery 
gaDe = bad 
Turu/bayessa = good 




-22 - 



XX. Con. 



adamsitu = hunter 
ulfa = pregnant 
nafa = lame 
KurCi = leper 
balla = cross eyed 
jama = blind 
bareda = handsome 
bareddu = beautiful 
fokkisa = ugly ( M) 
fokkistu = ugly (F) 



KulKuilu = clenn 
gutu = full 
hirr-u = not full 
mina-a = sweet 
haEoftu = bitter 
r akasa = ch eap 
mi-a = expensive 



XXI. COMMON COLOURS ; = 
adi = white 
c|urracca = black 

dima = red 
magarsu = green 
bora = yellow 
magala = brown 
dalacca = grey 

m^l 1^ mam ^ 3 a i - 

Q. Tom 5eraDa mo 9^baba Da? 

A. Tom gababa Da , 

Q. Denis furda Damo Kall^o Da? 

A. Denii^ , furda Da. 

Q. ababon mal fakkata? 



Kalati 

Kalami = colour 

Or 
ink 

ababo = flower 

marga = grass 

bala = leaf 

*(y)okin = or 

irial f^kVata? = What does 

it look like? 
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A, ababon dima iy/okin ' Da. 
Q« Kalamin raargaf bala raali? 
A. Kalamin " magarsu Pa* 

N.B . Eventhough both "mo" and " (y)okin" mean "or", the 
former is u»ed 'or questions and the latter for 
statements* 



XXII. PREPOSITIONS: 



Oli ^ up 
gadi = down 

bira/bukke = by the side of 
--rra/arra/gubba = on 
jala = underneath 
kessa = inside 
-- I-an = by 

Fa = from/ at 
ala/bakke j= outside 
fulle/fuldura = opposite 
duba = over there 
dudduba/bodde = at the back 
(h) ojin = with 



gajjalla = beneath 

gararra = over 

mirga = right 

bita = left 

gara "i 

or = towards 
kara ^ 

Kalati 
garami? = which side? 
maltu? = what is? 
rio = near 
fago= far 

jira = th^re is (M) 
jirti = there is (F) 
essa? = where? 
mana = home/hoose 
mana haklmi = hospital 
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manhishe essa? 

mannishe rnana banki bukke Da« 
Q. mannike bio Da mo fago Da? 
A. manniko Dio Da , 
Q. man* post^ fulle maltu jira? 



Kalatl 
mana Koricca = clinic/ 

pharmacy 
mamposta = post office 



mana silki = telecOmmunic«?^..w 

tribn 

A. maiiA posta fulle mana jsilki jira, manatamari = school 



Q, mamtamari maro Kor iccarra garami? mana bankt = bank 

(mans) hotela = hotfel 
biro = office 



A. man*^Tamari mam Kor iccarra gara 
mirgati 



XXII. DIRECTIONS: 



mirgo = north 
boru = East 
DiEima = West 
bito = South 



Combinations \n\o 
gara bita = towards the left 
ga^^mlrga = towards the right 



Kalati 

garami? - which way? 
ji-a = noon . 
adu = sun 
(li)^»rji = star 

aabbatsv waKayyo = rainbow 
bari(adj.) -^..^ 
bar i -u ( inf init i ve^^own 
Ci-u = getting darker 



m^>llfe.manivja 
Exaaples ; 

1. Q« adtut essan bati? (Where does the sun rise?) 
A. adun borun bati. (The^ sun rises in the east) 

2. Q. essan liTTi? (Where does it set?) 
A. DiDiman liTTi.(it sets in the West) 



bulu = to spend the 
night 



3: 



Q« Kenyan Ethiop*£irra garami? 

A» Kenyan Ethioparra gara bitoti , 

Qi American Ethiop'arra gar ami? 

A. " " garaCiDimati. 



Kalati 

Olu = to spent the day 

turu = to wait 

ba-u = to rise (sun) 
or 

to come out 

liTu = to set (sun) 
or 

to enter 



KkB^ ; - The sUn and the mooh are considered Feminine^ That 
is why we used^ lixti ' eihd bati* in the ^xamplei^ above 
instead of'lila and' ba-a which would be used for 
Masculine. 



XXIV ♦•COMMON ARTICLES IN THE MARKET; 



shunkurtti = onion 
KulliLbbi = garlic 
mimmiTa = red pepper 

ashabo/sogidda = salt 

buna = coffee 
atari/ at o = pea 

shumbura = chick peas 
boKKollo = corn 

lomi ~ lemon 
musi = banana 
rafu r= cabbage 
dinnicca = potato 



sakeni = dish 

ele = injfrra baking pan (made 

of olay) 
disti = cooking pot(made 
of clay? 

jabana =^ a clay jug f or . ' 

boiling coffee ^ 

shini = cup 

burCuKKo. = glaBS (for drinking 

liquids with) 

manKorKorya = kettle 

wanCa = a horn cup or bigger 
container 

Kabe = goard 
5*'adu/bill a= knife 
shukka = fork 
fallana/manka = spoon 
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26 



burtukana 

DaDa = ' 
badu = 
itittu = 



orange 
butter, 
cheese 
yoghurt 



Kalati 

gati = price 

tuga = real 



Dug ansa ^ 

or \= its real 
9 rgdTinsa) 



m 1^ mam^L" 3 a ; - 
Example; - 

iKaKun meKa meKa? ( How do you sell eggs?) 
A. sumunitti sadi. (Three for a quarter) 
Q, gat in -^>ndaKKo kana meKa? 
A, birri lama , 
Q. Dugansa meKa? 

A. blrrif santimi tarbatami shan . 
Q. gat in buna-0? 

A, kilon tokkO birri lamaf walakka Ca. 



A SIMPLE DIALOGUE; - 
Galall?^* a^»"^<(^rt \ 
asham 

gari j^irta? 
gari Da- 



PCV 

G. 

P. 



G. maKanke ehnu? 

P. niaKanko Henry Da. 

G. }w)aggank^ meKa? 



Kalati 

maKa = name 

biyya = country 

wojin/liojin = v;ith 

beku = to know 

baru = to learn 

jabaccu = to get stronger 
or courageous 
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p. 


(v)ogganko digdaml afur. 


tole/ata-u = let it be 


6. 


biyyike essa? 


or ' 
= all right 


P. 


America Da. 


jabaDDu = have the 


G. 


biyyakati malln Dufte? 


<^ Out* An ^ 01? 


P. 


avroplani Danin Dufe , 


= work harder 


G. 
P. 


yom Dufte? 
*w)ogga takko duran Dufe. 


Andy fa = Andy and 

others 
debi-u = to return 


G. 


ennu hojin Dufte? 


or 

to go back 


P. 


Andyfa hojin. 




G. 


America yo'n debite demta? 




P. 


(>r)ogga takko bodden dema - 




G. 


afan Cromo bekta? 




P. 


Tinno Tinnon beka - 




G. 


jabaDDu bari ^ 




P. 


ata~u * 




G. 


garitti oli [ 




P. 


garitti [ 
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XXV. STATES OF BEING : 

A. Being Hungry (bela-u) 



" I am hungry " 

if 

an I nstn bel-a-e 
at >*hin " -of-tte 
" -of-tani 

^' -of-tte 



sm 
^;?nni 
:^ shen 
,3san 
nuy 
asin 
3san 



" -a-ani 
It M -of-ne 
" '» -of-ttani 
I! !! -a-ani 



iii£lLF.mameja 
Q. at hin belofte? 
A* eyye, nan bela-e? 
Q. malif ? 

A* Kursiko in nanne 
Q. e^shen hin beloftte? 
A. eyye^ hin beloftte. 
Q. malif? 

A* oi*batashe inhanne 

Q. amma nattetti? 

A. eyye, nattetti 

Q. ehiiu (ii)ojin natte? 

A. KoPPa (she) natte 



" I am not hungry" 
i 

inbelofne 



Kalati ^ 
bela-u = to be hungry 

Kufu = to be full 

naccu = to eat 

malif? = why? 

koPPa/lcoPPa = alone 
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B. Being T|;iirstY (Debgysu); - 



art 
at 

3 sin 
;2^nni 
ashen 
^ san 
nuy 
^sin 
Bsan 



" I am thirsty ' ^ 
nan Debo-DDe 



hin 



-tte 

-ttani^ 

-te 

- tte 
-tani 

- nne 
-ttani 
-teini 



'' I am not thirsty ^' 
inDebonne 



m^lllt mam^jCja: - 

Henry : FiTe, attam olte? 

FiTe: Oari, attam olte? 

H. gari • 

F, mal tate? 

H. nan DeboDDe 

F. mal woyyare? 

H, wa Dugun barbada^ 

♦ 

F. essa? 

H. mana bunati^ 

F. mal Dugu barbadda? 

H. fanta (y)okin bira- 

F. ata-u, daf i demi 

H. garitti i 



Kalati 
Dugu = to drink 
woyya = better 
Cilia = greater 
kam?=2 which? 
mal^= what? 
wa - something 

re = so/then 

dafi = be quick 
suta jeDi = t)e slow 
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C. Beinn T ire d ( daCDabu/daTTabu) : ■ 
" I am tired ^^ 



an 
at 

;>shen 
Osan 
nuy 
2>sin 



nan dal'D 
hin 



ab-e 
-dde 
-ddanx 
-e 

-dde 
-ani 
-ne 

-ddani 
-ani 



"I am not tired " 
l-^ 

indaf'Dabne 



taPaccu = to play 



dal^Cabu 
or 

daTTabu 



1 



mclllf mamt^ja Kalati 
Q. r-^sin Cisu barbaddu? 
A. eyye, Cisun barbada 
Q. malif? 

Am kalessa bayyen taPaDr c» arama nan daDDabe 
Q. mal taPattani? 

A. kuwasi mxlla n_ v 

Q. ennu hojin? 
A. c>jolle bayye hojin 



to be tired 



kuwasi = ball 
Cisu 



Or 
rafu ^ 



to sleep 
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n. Being Sick (l/ukkubsaccu) : - 



an 
at 

-:^nni 
O shen 
. >san 
nuy 
-^sin 



na Dukkuba 
si 

rsin 
O sa 

3san 
nu 
^sin 



^^san san 



na inDukkubu 
si 
'5 sin 

O sa 

;^she 
-r»san 
nu 

■^^sin 
3 san 



Q, mal tatani? 

A. na Hukkuba. 

Q. malke? 

x\. gara ko. 

Q. gara CininnaDa? 

Am eyye , 

Q. Kor icca inKabdu? 

Ar Kaba, 

Q, liKimsika 

A* ata-u.* 



Kalati 
mata bowwu = headache 
gara Cininna = stomach ache 
Koricca = medicine 
liKimsu = to swallow 
Pugu = to drink 
fulaccu = to take 
Tukkubsaccu = to be sick 
fayyu = tQ recover 
woyya-u = to feel better 
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E. To be caught by or to catch something: e^g, - cold; 



an 

at 
3 sin 

^anni 
.>eh'an 

*^san 

nuy 
r>sin 
.i>san 



na Kabe 
si " " 
Osin " 
asa 

3san " 



nu 



^sin " 
^•san " 



na inKabne 

sx 
;>sin 
c)sa 

she 
^>s£in 

nu 
} sin 
3san 



tng^llimamc ja; 
Q. mal tatani? 
A- utallan naKabe . 
Q, Koricca inKabdanu? 
A, Kaba. 
Q» liKimsa kc/ . 
A. tolo. 

Q. galgala galgala sa-ati meKatti irribni 

sin Kaba? 
A. sa-ati shanitti . 
Q. sa-ati meKatti raftu? 
A. sa-ati ja-atti. 



Kalati 
irriba = sleep(n) 
mugati = " 
utallo = common cold 
mata bowwu/bowwu = headache 
gara kasa = diarrhea 
soda = fear 
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kolfa = laughter 

ari = anger 

gammaccu =: happiness 

gadda = sorrow 

bo-icca = weeping 

tole = O.K. 

rafu = to sleep 

Cisu = to sleep 
ka-u = to get up 
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Situational Conversations 



1?: At the Market 



PCV: asham obbolessa 



\ 



Dobela: ashain£» 
P. lomin meKa meKa? 

!• shan shan . 



Kalati 

gatl = price 

KurTi = real 

ho-a = take it* (resp. 

form) 



P. torba torba ingurgurtu? 
i:. inta-u 
P. ja-a ja-0? 
i atau f ida. 
P. gat in sahani sana meKa? 
I . birri sadif walakka. 
P. KurTinsa-0? 
D. KurTinsa birri sadi* 
P. birri lama inta-u? 

P. birri lamaf walakka gaditti ingurguru. 
P. atau - fidi, 
I/, ho-a 



guuguru = to sell 
gadi = below 
fidi = bring (M orF) 
fida = bring (respect) 



Situational Conversation 
2. In a bar 
PCV: obbolessa! 
Woyyessa ; abet! 
P. mal maltu jira? 

W. natamo I/ugati? 



Kalati 
abet! = yes I 
dura = first 
bodde = later 
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Pm dura natan barbada 



nata = food 



V« hundumtu jira. 



Bug at i = drink 



P. Tibsi hola naf idi . 



hundumtcx = everything 



V. buddenan mO dabbo Dan 



attam? = how? 



dabboLan* 



walitti = altogether 



ata-u- 



hoDa - take it 



bira tokkos nafidi 



likkiDa = it is right 



W. -^shi . 
P« gatin meKa? 
W. $1.90 . 
P. attam? 

V. gatin Tibsi $1.25. gatin birrammo $0.65, 

walitti $1.90 - 
P. likkiCa. hoDu. 

garitti I 

Situational Cc^^ ver aat ion 
3 . a) Hiring A House: - 
PQV: attam Cite? 

Person A g^^i'i^ attam Oltani? 



P. gari Da* manni kirayi essa jira, bekta? 
A. mana akkami barbaddu? 

P. mana bayessa kan kifli sadi, raana finCani, 
^<^ftTb eiRi^f"- barino kan Kabun barhadft* 
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A. manni bayessa takko acci jira > 
Pp malo natt agarsisi . 
A. atta-u , 



A. marv' kexn«r krayi fnDaccu barbanna. 
Person B . l^y y- \ 

P • kirayinsa meRa? 
8. $125 

P, mal bayyo miaHa . 

B, m^%k miti. ])ayye rakasa , 
P. KurTinsa meKa? 

B, dura ilalu wOyya . 
P, atta~u inlalla. 



Kalati^ 
utiTJtni/akkami = what type 
kirayi fuDaccu = to hirG\ » 
anat/natti = to me 

jir'a = there is 

bayessa = good 

gaDe = bad 



manafinCani = latrine 
manni fin^ Canitif bahnOn bayyc KulKullu miti. 
B, KulKullu ba , * weTbeti - kitchen 

P. KUrTin Kirayi meKa? banno = bath room 

agar sisu = to show 



B. $100 atta-u . 

P. :sa gaditti in ta-u? 

B, inta-u . 

P. attau-ga , 

B. yOra , 'tti naltu? 



Kalati 
rai-a = expensive 
rakasa = cheap 
ilalu = to see 
wayya = is better 
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Situational Conversation 3 (cont'd) 



P. torban tokko boddo. 
B. bayesaa ga« 
A& g jeDa garitti Ola! 
B. garitti ola 

t>) Taking a hotel room; - 
PCV asham obbolessa [ 
Guddina: ashama [ 



P. albergon j ira? 

G, *yye jira 

P. kan meKa? 

G, kan S3i $5 f $7 

P. kan $7 mal mal Kaba 

G. k:flinsa balla Da. mama finCanif brnno Ifcaba. 

bahnon b-:^shan 0-a Kaba 
P. kan S5 bahno 0-a inKabu? 
G. bannon sa Kabanaal a. 

P. attau. kpn $7 kifli bayessa takko nakenni 
G. tole , 



Kalati 
inwayyu = is not better 
KulKullu = clean 
gadi = below 
gudda = big 
balla = wide 
L iPP o = neir r ow 
albergo = hotel room 
tole = O.K. 

.^tti - to it (into it) 
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Situational Conversation 



4«a) Hiring A maid : - 

Raggatu; ashama! 
PCV; asham [ 

R , garadi barbaddu? 



P. eyye nan barbada. mal mal hojjeccu 
dandossa? 

R« nata aynata hunduma hojjeccu nan 

danda-a» 
P. kan faranji mo kan habesha? 
R. Inmanu- 

P. wayya miCCuf tokkosu-o? 
R. nan dan da- a 
P. mana RulKul lessu-o? 
R, hunduma nandanda-a. 
P^ me ilallaga. damoznike meKa? 
R,.".sin assaba nakenna. 
Po atti nalthimi male? 
R, $40 

P. amaf S20n sikenna. ho j ike ilale mmo 

sindabal a. 
R. attau-ga . 
P. tawaj i IKab' a? 
R. Kaba . 



Kalati 

hojjeccu = to work 

barbaccu = to want 
danda-u - to know or 

to be able to do 
gard<4i - maid servant 
lamanu both 
aynata ^ kind (variety) 
hunda/hunduma = ail 
wayya = clothes 
miCC^ = to wash 
tokkosu = to iron • 
KulKulessu = to clean 
damoza - salary 
assabu to think 
kaffalu -= to pay 
hinnu = to tell 
male' =-nji f 
tawaji = guarantor 
kennu = to give 
dabalu = to add 
ga-a = enough 
inga-^ - not enough 
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P, boru fidi kottu. 
R. tole. garitti olal 
P. garittil 



Situational Conversation 4 (cont'd) 



ICalgti . 
ogga = when 

DuniDa - purpose 

or 
aim 

kossumma = guost 



b) Giving V ork Instructions ; - 

PCV ; Raggatul 
Raggatu: abet [ 

P. namni nabarbade jira? 

R« .""jsan takko sila Dufani turani . 

P. habeshamo faranji Da? 
R« faranji Da . 
P. lira mo dubarti Da \ 
R. Dira 

P. maKansani C? 
R. anatti in t /M'r>;»e. 
P, ^shi mal jeDani? 
R. uma injenne - 

P. fulduraf ogga namni Dufu waraKata kennifiti 

maKaf Dimmakesan Safa jeDin , 
R. tole- 

P. galgalammo kessumman lama hinDufu. orbata bayessa 
nuhojeDDu. manas KulKullessi. maskotis i aragio 
barimmo wayyako hunduma miCCi. <>shi? 

R« samunan inga-u , 

P. an l)iton fida - 
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Situational Comrersation 
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5. a) Taxi! 
PCy. Taxi! 
abb^Xaxi : ab e t ! 

I. 

P. Tabya otobusi demta? 
T, birri tokko . 

P. santimi shantama nan kaffala. 
T. ata~u sena/liTa. 

shanTa dudduba ka-a. 
b) At the Bus StAtion 
singalatef f aCDA ! 



Kalati 



Tabya = station 

( = get in (resp.) 



sena 



k. 
P. 

P. 



nagan gala 
amen . 



P.. 
T. 

P. 

P. kuii*, kuli' 
lu, abet ^ 

fagaccu = to be far 

P. shanTa kana otobusi Bunno Bedell en* 

L^iaccu = to approach 



shanTa = suit case 

dudduba ='at the back 

ka-a = put it (resp.) 

singalatef faDDa = I thank 

you (M&F) 

nagan gal= reach safely (wish) 

kuli = porter 

ga-u = to reach 

asi = from here 

ammam? = how much ? 



na ga^-x , 
tole . 

meKa sikaffalu? 
ata-u . 



ga-u = to reach 

giddu = in between 

katama = town 

balagari = village 

k.-^f b hag^ri = administrative 

region or province 

awrajja = district 

warada = sub di'Bi^i. x^i. 

wanna katama = capital city 



*N.B. Buiuio Dudolle is the name of 'a 

town in the aministrative region 



of Illubabor 



4<D 



c) On the bus 



PCV: ashama obbolessa ' 

Dabala; asharaa^ f 
P, essa dcmtu? 

Da Aggaro*n dema. 

P. Bunno Bedelle bektu? 

L. oyye beka , 

P, asi ammam fag at a? 

kilometri 480 . 
p. Otobusin sa-ati meKatti ga-a? 

L/« sa- ati kuDa tokkof kuDa lama giddutti ga-a 
P. kataman Bedcllo gudda mo Tinno Da? 
D. bayye gudda miti . 
P. b.>shan bwanbwaf korrenti Kaba? 



Kalati (cont^d) 
bayye = much or very 
bwanbwa = pipe 
korrenti = electricity 
Oala = exceeds 
jiraccu = to live/ k ^f ^^ 
nama/Saba = people 
kan = of 

mangigtti = government 
kami? = which? 

rra = from 
' -.-.-Da = from 
gar a = towards 



indanda-ama = it is 

possible 



I), eyyo, Kaba < 

P. nana/saba neKa Ktv/.*<^ 
. nama/saba kuma shan cAla Kaba- 



indanda-amu = it is not 
possible 



P. mana tamari meKa Kaba? 



garu = but 

malifi = because 

katama kessa mana tamari mangistti saditu 
jira. 



P. wanna katama^^ II lubabor kami? 
L , Mattu Da 

P. Bedellerra amam fagata? 
D. kilometri 120 . 

N,B. * -Aggaro is the name of a town in thv 
administrative region of Kaffa. 



kara - road 
marre! - of cpurse I 



tii.ru = to wait or 
to stay 

ba-u ^ to get on ^ 

J. X ^^^^ ISfcIe 
bu-u= to Qint of± 



erJc 



.'1 ^ 
•* « 



?• Bedel le ua gara N^:K* mte*demu indanda-araa* 

!>• mil Ian yokin gango Dan indanda - ania# garu^makina Dan 

indanda*-amu. malifii' karan makina injiru. 
P. N* Ki mten Bedel lerra amman fagata? 
D. kilometri 105 , 
P. Dio Da da? 
D. marre 

Bodolle '(\^ogga meKa turtu? 

9 

P. (w) ogga lama, 
I;, mal hojjcttu? 
P. nan barsisa - 
D. bayye bayessa. 
p. amma essa genhe? 

D. ^^aliso* gennc. amma buno Kursi nanna 
P. ata-u . 

*N. KvrntG is the nano of the capital of the administrative 
' region of Wollega, 

♦Waliso is the name of a town in Shoa(ll4 kms. south^of 
Addis Ababa/. 



a. 

i 



GRAMMitlCAL APPENDIX 
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A, Preposition; for Objective Pronouns 

eg:- "fidu" = ^^to bring" 



na fide = he brought it for me 



SI 

sini 

.ishef 
)saai 



nu 

jsini 
jar a 



'» you 
n n you 
" him 



(respect form) 



M 



M 



" her 



" ' him (respect form) 
" us 



M H 



you (plural) 



" " them 



verb "t> ?be" 

The verb "to be" for al^l pronouns denoted by 
"Da" (is) and it:> negai: ive by "mitiV (not) 
en.- -an bars'i^'Ha (I am a teacher) 

.^>nn!L wattaddara miti (He is not a soldier). 
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II 

C. a) conjugation of Regular Verbs 



(Affirmative) 











Present & Future 


Past 


Present Pek:fect 


Past Perfect 


Imperative, 


an 


nan dem-a 


nan dcm-e 


dem-e-r a 


dcm-en-tur-e 




at 


hin " -tta 


hin dom-tto 


dem-tu-tta 


dem-tc-ture-tte 


dem-i 


^Tsin 


j •» -ttu 


" " -ttani 


" -tani-ttu 


" -t&ni'^ -icri 




— — 

. ♦ nni j a 










1 

.>.shc 1 " " -tti 


" " -tte 


" -te-tti 


- tc-" -to 




OS an " " - u 


" -ani 


" -ani- ru 


" -ani -"-ani 




nuy ; " " - na 


" - ne 


n - no ' F-r^ 


" -ne-''-rro 




-,sin " " -ttu 


" - ttani 


" -tani-ttu 

— 


" -tani~"-tani 




Osan " - u 


n " - ani 
^ 5 ~ 


" -ani-ru 


-ani-" -ani 





Ill 

€• b) Conjugation of Regular Verbs 



(Negeiivo) 









1 


Present & Perfect 


Past & Present Perfect 


Past Perfect 


Imperative 




an 


in-dom-u 


in-^dem-ne 


dem-e-in turro 






at 


" " -ttu 


II II (1 


II 11 II 


in-dem-ini 




> sin 

• 


" " -ttanu 


II II II 


-tani " ^' 


II n^ina 




O nni 


n f - u 


II II M 


" " »' 






} 

,^ she ' " -ttu 

i 


II n M 


ti .te 







> s win 


" -anu 


11 M M 


M -ani " 






ntiy 


" - nu 


V t1 M 


H « ne " 


— -i 


. -lining! " " " ttanu 


11 M II 


" - tani " " 


" - " '-ina 


. ^ s an 


" " -^anu 


!l II II 


n ^ ani " " 
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li. List _of_Common Verbs 
Type Ono 
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adamsu to hunt 
rircju ^ to sec 
ajjosu = to kill 
aQarsisu ^ to show 
aramu to weed 
aru =. to bo angry 
arrabsu = to scold 
affMu ~ to cook (by boiling) 
afufu to blow 
bitu =^ to buy 
bulu ^ to spend the night 
banu - t'> cp^^ 
l)aau - '( out 
beku = to know 
ba-u to go out 
baru - to Icarn/knOw 
barsisu to toach 
?)Obcssu ' to sot on firo 
buKKisu ^ to pluck/pull out 
biKilu - to grow 
dabalu = to add/incroase 
demu ~ to go 
darbu - to i)asa 
du-u ^ to die 
elmu - to milk 
ergu to send 
^bsu to light 



5i 



f aCasu ~- to sow ( seed) 

garafu = to whip 

gaddu ^- to feci sorry 

gorssu ^ to advii^e 

geddaru = to change 

gargaru - to help 

galu = to enter 

gossu = to take (to a place) 

gar gar basu = to separate 

gaggessu = to see off 

guddisu = to bring up 

gutu r= to fill 

gatu - to throw/ lose 

gulufu = to gallop 

gargalccu = to turn upside down 

hamu - to cut grass or crop 

himu - to tell 

hatu to steal 

haru - to swoop 

horsisu ^ to rare (animals) 

ilalu - to see 

jarjaru = to be in a hurry 

kaffalu to pay 

kennu =- to give 

kolfu = to laugh 

kaBu " to lift 

ka-u =: to gut up 



-.V - 



Syyomu = to bo pooir 
. yyu = to yell 
Ojajju = to stand 
koru - to fall down 
kutu ~ to cut 
liKimsu to swallow 
muru - to cut 
olu ^ to spend the day 
ofu to drive 
rafu ^ to sleop 
rukutu - to hit/strike 
soromu - to be rich 
sirbu ~ to sing 
turu - to wait 
(h)umu = to create 
utalu - to jump ' 
wamu - to call 
waranu = to stab 



Cisu r= to sleep 
Cufu = to shut 
Calu ^ to exceed 
Cininu ~ to bite 
Cabsu to break 
ritu = to kick 
Doksu - to hide 
Do-u = to burst 
I'Umu " to be finished 
Kalu - to slaughter 
KarKaru = to help 
Kufa-u ^ to cough 
Kotu = to plough 
Karu = to sharpen 
Korru =: to be cold 
KoPPessu - to prepare 
Sc\fu = to write 
Taru ^ to strive 



These verbs are conjugated as shown in the preceding 
pages, i«e pages II and III. 
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Typo Two 

nrgaccu ~- to get 

aTinfaccu ^ to Bueeze 

baKaccu = to run away 

baccu - to carry 

dimaccu - to become rod 

dubbaccu - to talk 

.»rranfaccu = to forget 

fuDaccu = to take 

fakkaccu to resemble 

gafaccu ~ to ask 

gubaccu = to be burnt 

guddaccu - to grow up 

(h)amummaccu = to yawn 

hojeccu =: to work 

huKKaccu = to become skinny 

jirnccu ^ to livo/bc present 

jallaccu - to love 

kaL'accu = to beg 

liKcfaccu F to borrow 



u 



sodaccu = t o fear 
taPaccu = to play 
tuffaccu " to condescend 

ffaccu - to wear 
ulfaccu = to be heavy/respected 
yabbaccu = to mount 
yadaccu - to remember 
Dabaccu to stand 
Damoccu = to feel cold 
I^eboccu = to feel thirsty 
Diaccu $ to approach 
Dalaccu to be born 
L'aggef f accu = to 1 isten 
T>iKaccu ^ to wash (body) 
I'ungaccu - to kiss 
L^ukkubsaccu to l^e sick 
Kallaccu ^ to become thinner 
naccu to eat 



rakkaccu = to be in trouble 

N,B.:- The conjugation of theBo verbs ending with the ^'...ccu** 

sound differs from that of Type One in that, in this case, 

the rcPt-verb ends with; 'M)Da" for 1st person (masculine) 

^^•.ota" for ']vd person . nasculine) 

",.,tu" for 3rd person plural & respect forms 

Besides, the imperative form for 'you (singular) will 

end with "....DDu" sound. 

What we mean by the rc oh -verb is the infinitive 
without the last "....ecu" sound.) 
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Typo Throt. 



•*jaju = to order 
!)adu - to ho lost/spoiled 
dal^Dabu 



or 
daTTabu 



/ 



^ = to bo tired 



jalKabu - to start 
katabu - to write 
sassabu collect/harvest 
Cabu = to be broken 
CalKabu = to start 
Dabu ~ to plant 
Kabu = to catch 
Kadadu = to cover 



epu to await 
fidu = to bring 
fitju : to run 
Oammadu to be happy 
gogu ^ to bo dry 
(jubu to burn 

N«B« ; - The conjugation of those verbs which end with "b", 

"g^* and "j" sounds varies from that of Type One in that the 

suffix "t" sound (wherever it appears) is replaced by tho^ 

"d'^ sound. Exceptions : gaddu, ergu, ^jajju all of which 

belong to Type One* 
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Type Four 

tjurracca-u ~ to become darkt^r bnla-u - to be hungry 
hasa~u - to talk leyya~u = to feel ashamed 

laka-u " to count macca-u^to be intoxicated 

mia-u - to be sweet/expensive Tura-u - to become dirty 

N^B.:- ^ho conjugation of these verbs vfbiich end with the '^..a-u" 
sound differs from that of Typo One in that, in this case, the 
sound "..•of..." is included in between the root-verb and the 
suffix for the pronouns: "at", ":'sin^», ^mVu^" nnd »'uuy" rvniv* 



o.rj. 



an n an b e 1 - a 

at hin bel~of-tto 
5 sin " bel~of -tani 
-she " " "-tte 



nuy 



-no 



Ik-— ^ , 



(What we mean by the root -verb is the infinitive without the 
last . y a-u" sounds ) 
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Gonorally speaking, 

1) Most of Ororaihha verbs belong to Type One. 

2) Thor»>? aro\somo other verbs with different 
chiiract eristics and conjugation patterns, but they are rare, 

3) Since three consonants cannot come together 
(in a row) with no vowel in between them, we have to add 
an "o,,i" sound in between the root verb and the suffix 
while conjugating this type of ve-rbs, 

an nan adams -a 

at hin adams -i-ta 

hin adams -i-tu 



> nni 

3^shen 
/=i san 
nuy 



-a 



-i-ti 



•u 



- 1 - n a 

J sin " -i-tu 

> san " " -u 

Besides, we do not stress the first sound of the 
suffix wherever we have added the ^'•••i,.," sound. 
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